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DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE 
DECLARATION OF PERFORMANCE 

DÉCLARATION DES PERFORMANCES 
(D.o.P.)  

Cod. Doc.: EE0400CE00201 
 
1. Codice di identificazione unico del prodotto-tipo / Unique identification code of the product type / Code d’identification 

unique du produit type: 
   

Elettroserrature famiglie Co103 e Co104 
Electric security bolts series Co103 and Co104 
Serrures électriques famille Co103 et Co104 

 
2. Uso previsto / Intended use / Usage prévu: 

 

Elettroserratura normalmente aperta (Co103) / normalmente chiusa (Co104), azionata elettricamente e 
meccanicamente  per utilizzo su porte, portefinestre e porte di ingresso negli edifici. 
Electric security bolt  - fail safe (Co103) / fail secure (Co104), electrically and mechanically operated for use on 
doors, French doors and entrance doors in buildings. 
Serrure électrique ouverte en absence de courant (Co103) / fermée en absence de courant (Co104), à commande 
électrique at mécanique pour une utilisation sur les portes, portes-fenêtres et portes d'entrée de bâtiment 

 
3. Marchio ed indirizzo del fabbricante / Name and address of manufacturer / Nom et adresse de contact du fabricant: 

 

CoMETA S.p.A. – Via Leonardo da Vinci, 116 – 50028 Tavarnelle Val di Pesa (FI) – Italy 
 
4. Mandatario / Agent / Nom et adresse de contact du mandataire: 
  

 Nessun mandatario nominato 
 No agent appointed 
 Non applicable 

 
5. Sistema di Valutazione e Verifica della Costanza della Prestazione del prodotto da costruzione / System of Assessment 

and Verification of Constancy of Performance / Système d’Evaluation et de Vérification de la Constance des 
Performances:  
 

Sistema 4 
System 4 
Système 4 

 
6a.  Norma armonizzata / Harmonized standard / Norme harmonisée: 
 

 EN 14846:2008 
 
 Organismi notificati / Notified authority / Organisme notifié: 

 

Non applicabile 
Not applicable 
Non applicable 

 
6b. Documento per la valutazione tecnica europea / Document for the European technical assessment / Document pour 
l’évaluation technique européenne: 

 

Poiché il prodotto è coperto da norma tecnica armonizzata EN 14846 non è necessaria nessuna valutazione 
tecnica europea. 
Since the product is covered by a harmonized technical standard EN 14846, no European technical evaluation is 
necessary. 
Comme le produit est couvert par une norme harmonisée EN 14846, il n’est pas nécessaire de valider des normes 
techniques européennes.  
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7. Prestazioni dichiarate / Declared performances / Performances déclarées: 
 

Caratteristiche Essenziali 
Essential characteristics 
Caractéristiques essentielles 

Prestazione 
Performance 
Performance 

Specifica tecnica armonizzata 
Harmonized technical specification 
Spécifications techniques harmonisées 

Categoria di utilizzo 
Category of use 
Catégorie d'utilisation 

2 EN 14846:2008 - § 4.3 

Durabilità e carico sullo scrocco 
Durability 
Endurance et charge sur le pêne demi-tour 

C EN 14846:2008 - § 4.4 

Massa della porta e forza di chiusura 
Door mass and closing force 
Masse de la porte et effort de fermeture 

8 EN 14846:2008 - § 4.5 

Idoneità di utilizzo su porte tagliafuoco/tagliafumo 
Suitability for use on fire / smoke doors 
Aptitude à une utilisation sur les - portes coupe-feu et/ou pare-fumées 

0 EN 14846:2008 - § 4.6 

Sicurezza 
Safety 
Sécurité des personnes 

0 EN 14846:2008 - § 4.7 

Resistenza alla corrosione, temperatura e umidità 
Corrosion resistance, temperature and humidity 
Résistance à la corrosion, température et humidité 

NPD EN 14846:2008 - § 4.8  

Sicurezza e resistenza alla perforazione 
Security 
Sécurité des biens 

0* EN 14846:2008 - § 4.9 

Sicurezza del funzionamento elettrico 
Security - electrical function 
Sécurité-fonction électrique 

0 EN 14846:2008 - § 4.10 

Sicurezza della manipolazione elettrica 
Security - electrical manipulation 
Sécurité - Manipulation électrique 

NPD EN 14846:2008 - § 4.11 

 

* Livello di prestazione 4 per carico trasversale sul chiavistello / Level of performance 4 for side load on deadbolt / Niveau de performance 4 
pour la charge transversale sur le pêne 
 

8. Dichiarazione / Declaration / Déclaration 
 

La prestazione del prodotto sopra identificato è conforme alla prestazione dichiarata al punto precedente. La 
presente dichiarazione di responsabilità viene emessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto 
la sola responsabilità del fabbricante sopra identificato. 
The performance of the product above identified is in conformity with the declared performance of the previous 
point. The present declaration of responsibility is issued in accordance with the (EU) Regulation No. 305/2011, 
under the sole responsibility of the manufacturer identified above. 
Les performances du produit ci de sus identifié sont conformes aux performances déclarées indiquées au point 
précédent. La présente déclaration des performances est établie, en conformité à la règlementation N° 305/2011, 
sous la seule responsabilité du fabriquant ci-dessous indiqué et identifié. 

 
9. Sostanze pericolose nei limiti di legge / Dangerous substances are within the limits imposed by the law / Substances 

dangereuses sont dans les limites légales 
 

 

Firmato a nome e per conto del fabbricante dal Direttore Industriale Ing. Fabio Gennari 
      Signed in the name and on behalf of the manufacturer by the Industrial Director, Fabio Gennari. 
      Signé pour le fabricant et son nom par le Directeur Industriel Fabio Gennari. 

 
 

Tavarnelle Val di Pesa, il 2016-11-04 
 

 Firma / Signature 
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